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Hjem fra det spanske eventyr

Det var en mild Aften i Marts hen imod Jævndøgn. Efter god gammel Skik havde Peter Katt sænket et Stykke glødende Kul i den tilfrosne Sø, men Isen laa der endnu, og Driverne var ikke smeltet paa de tilsneede Veje. Det havde været en lang og streng Vinter, som havde dræbt ethvert Haab om tidligt Foraar.
Mod Jævndøgn kom de første længselsfuldt ventede Foraarstegn. Himlen blev lyseblaa, og Solen tærede paa Isen og satte Fart i Bækkenes strømmende Vandmasser, der rislede muntert over den sure Jord, hvor Piletræerne stod fulde af fløjlsgraa Knopper paa de nøgne Grene. De gamle Vinterharer blev øre og solbrune og hoppede hvileløst omkring i Kratskoven for at finde Mager til Parringstiden, der nærmede sig. Vildgæssehe vendte hjem fra deres Træk til de varme Lande og fløj med stærke Vingeslag og strakte Halse til de gammelkendte Rugepladser ved øde Fjeldsøer. I mørke Huler under mosgroede Stendiger vaagnede Grævlingerne efter den lange Vintersøvn. Naar de i Mørket listede sig ud, lignede de støvgraa Skygger, men allerede efter det første Gilde paa Markmus og Rotter fik de deres arrige Grævlingehumør igen, som gjorde dem til en Skræk for græssende Kvæg og omstrejfende Hunde.
Foraaret gjorde Mikkel Ræv nærgaaende. Han vidste af Erfaring, at Hønsene blev sluppet ud, naar Frosten gik af Jorden, for at prøve Benmusklerne efter den Tid, de havde siddet paa Hjal i Stalde og Hønsehuse. Det blev indbringende Aftener for den langsvansede Mikkel, for han forsømte aldrig en Lejlighed til at stjæle sig en Høne.
Foraarssolen lokkede selv Skovens frygtsomste Dyr frem. Lokketonerne klang mellem Fyrre og Graner med harpiksklæbrige Stammer. Vimse Pindsvin faldt over den første Snog, der laa søvnigt og solede sig paa en varm Sten. Tunge Tjurfugle hoppede kluntet om mellem snepudrede Tyttebærtuer, mens gnækkende Egern sprang fra det ene Træ til det andet i Haab om at finde en efterladt Nød i en hul Træstamme. Vrantne Elsdyr trampede om og bed Toppene af Buske og Smaatræer. En Gang imellem standsede de for at gnubbe sig mod et Hegn, for det kløede i den tykke Pels, nu det var blevet varmt. Det irriterede dem saadan, at de blev kamplystne og pirrelige. Hvis de tilfældigt mødte en Slægtning, var Slagsmaalet straks i Gang, saa det knagede i Takkerne. Saa flygtede alle de mindre Dyr skrækslagne fra Tvekampen, for det var ikke tilraadeligt at være i Nærheden, naar to gamle Hanner prøvede Kræfter.
Men Foraarssolen var ikke alene livgivende. Den blottede ogsaa ubarmhjertigt alle Mangler og Skavanker. De røde Hytter saa afblegede ud i det skarpe Martslys. Umalede Staldlænger og lasede Straatage faldt pinligt i Øjnene. I det klare Dagslys saa selv den mest velholdte Herregaardsbygning lurvet ud mellem alle de endnu nøgne Træer, Snesjappet og det visne Efteraarsløv. Gamle Folk tog Foraarets Afsløringer med Ro. De vidste, at det Grønne snart vilde skjule alle Skrøbelighederne. Men der var ogsaa Gaarde, hvis Mangler end ikke det yppigste Løvhang kunde dække. Til dem hørte Forsafall. Det havde altid været en trist Gaard, i det mindste alle de Aar, hvor Lasse Leuwen havde siddet som Ejer af det Gods, han havde arvet efter sin Fader. Men han var født med Eventyrlyst og et uroligt Hjerte, og det var ikke gode Egenskaber at have for en Godsejer. Lasse Leuwen var ogsaa mere uduelig end de fleste, der var saa uheldige at have de samme skæbnesvangre Tilbøjeligheder som han.
Alle syntes, at Forsafall var en Skamplet paa Egnen. Det var lige alt det, at de gamle Herrer paa Gaardene omkring Søen vilde anerkende det nære Naboskab med Forsafall, hvis Ejer gentagne Gange var blevet tiltalt for Vanrøgt og gentagne Gange stævnet for at udsulte sine Kreaturer, som var lukket inde i mørke Stalde, der stank af Snavs og Urenlighed. Til sidst blev Lasse Leuwen træt af de evige Stævninger og Sognefogedbesøg. Han løste Problemet paa sin egen Maade. Han rev Staldbygningerne ned, solgte Kreaturerne og lod Marker og Enge gro til som frodige Græsgange for hans Rideheste, som han behandlede med en Ømhed, baade Bønder og Godsejere saa skævt til.
Lasse Leuwen havde altid været en sjælden Gæst paa sin Hjemegn. Han tilbragte sit Liv paa evige Rejser til fremmede Lande — og det var ikke fredelige Rejser. Han rejste helst til Lande, hvor Krigens Torden drønede, for han var den fødte Kriger og havde aldrig ladet en Lejlighed gaa fra sig, naar det gjaldt om at komme til at slaas. I Aarenes Løb havde han naaet at være med til adskillige Krige mellem de urolige Balkanstater og de hidsige sydamerikanske Republikker, hvor Krigserklæringerne falder hurtigere end noget andet Sted paa Jordkloden.
Den første Verdenskrig hilste Lasse Leuwen som en behagelig Afveksling i den europæiske Stilstand. Han var en af de første, der meldte sig til et preussisk Regiment, for han havde en uforbederlig Svaghed for tyske Paradeuniformer. De fire lange Krigsaar blev en Skuffelse for ham. Hans Musketersjæl passede ikke for en moderne Stillingskrig i lerede Skyttegrave. Det var for fantasiløst!
Det røde Oprør i Finland havde været mere efter Lasse Leuwens Hoved: Kavalerifremstød og Nærkamp med rygende Rytterpistoler. Stormen paa Tammerfors blev hans Livs største Minde. Han vendte hjem i en Sejrsrus.
Ved de mange Krige opnaaede Lasse Leuwen kun at faa Ry som en uforbederlig Slagsbroder. Nogen materielle Goder høstede han aldrig paa Ærens Mark. Tværtimod var hans Finanser i en lige saa sørgelig Forfatning som hans gamle Gaard — men det tog den sorgløse Lasse sig kun lidet af.
Trods Vanrøgten laa der en forhekset Ødemarksstemning over Forsafall. Det lave Beboelseshus laa paa en frodig grøn 0 midt i Forsasøens grundede Vand, der hvor Forsaaaen ved sit Udløb danner det Fald, som havde givet Gaarden dens Navn. En Træbro førte fra Øen til Fastlandet og gav Gaarden et Præg af fornem Afsondrethed. Det gamle Hus var bygget paa en Høj med vid Udsigt over Søen. Huset var tilgroet med Vildvin, som strakte sig helt op til Taget med de kuplede mosgroede Teglsten. Gaardspladsen var forlængst ligesaa tilgroet som Haven, der i Terrasser strakte sig ned imod Søen. Det eneste, der var tilbage af Terrasserne, var sammenstyrtede Stenbunker, og det eneste, der var tilbage af Haven, var nogle Frugttræer, der hvert Foraar foldede sig ud i frodig Blomsterpragt, men aldrig bar Frugt. Rundt omkring Huset stod nogle gamle Lønnetræer, som trofaste Vagtposter. Om Efteraarei antog deres omfangsrige Kroner en dybrød Farve og kappedes med Vildvinen i lysende Farvepragt. Ved Hoveddøren med de sprukne Trappesten voksede der et gammelt Kastanietræ. I Blomstringstiden saa det ud, som om hele Træet var fuldt af høje, hvide Lys. Under Kastanietræet stod der et stort, rundt Bord, der var lavet af en riflet Møllesten, hvor Egern en Gang imellem hoppede rundt som smaa rødbrune, langhalede Garnnøgler.
Stilheden og Ensomheden paa Forsafall blev kun brudt af Vandfaldets søvndyssende Brasen.
Foraaret naaede altid sent frem til Forsafall. I den blide Martsaften laa der endnu Snedriver tilbage langs Huset, hvis forfaldne Tilstand ubarmhjertigt blottedes, indtil Vildvinsrankerne begyndte at blive grønne. Den gule Maling var skallet af. Vinduerne hang vinde og skæve paa rustne Hængsler. Skorstenene med de lasede Røghætter saa ud, som om de var lige ved at falde sammen. De gamle Lønnetræer strakte deres nøgne Grene mod den blege Aftenhimmel. Forsasøen havde ikke været helt lagt til, men det vilde vare længe, før Søen var helt isfri. Med Tøbruddet fulgte der mange gamle, paalidelige Tegn, som havde Betydning for hele Aaret. Hvis Isen sank, blev Sommeren kold, og der kom mange Frostnætter. Hvis Søndenvinden drev Isen nordpaa, blev det et godt Aar med Varme og tidlig Høst, men hvis Nordenvinden blæste Isen mod Syd, blev det smaat med Føde for baade Mennesker og Dyr.
Der var dybe Fodspor i Snesjappet paa Gaardspladsen. De førte hen til Flagstangen, hvor en Vimpel flagrede som en skiddengraa Las for den lette Aftenbrise. Fodsporene tydede paa, at Vimplen først fornylig var blevet hejst. Det betød, at Lasse Leuwen ventedes til Forsafall, for ifølge gammel Tradition gik Vimplen altid til Tops den samme Dag, som Gaardens Herre ventedes hjem. Og den blev ikke taget ned, før han igen rejste bort.
Det røg fra den ene Skorsten, og fra den halvaabne Forstuedør lugtede der af Stegeos. Den havde lokket en gulstribet Kat frem, som mjavende kom listende om Hjørnet af Huset. Inde i Køkkenet paa Forsafall brændte en Petroleumslampe. Den hang i en Staaltraad ned fra Loftet med en Blikskærm over det sodede Glas. Lampen brændte med et søvnigt Lys, som ikke paa langt nær fonnaaede at lyse op i det mørke Køkken. Foran det store hvidkalkede Komfur stod Blada-Maja paa Käringtanden og rørte i Gryder og spruttende Stegepander. Hun havde smøget de vide Ærmer paa Kjolen op og bundet et Sækkelærredsforklæde om de svulmende Hofter. Blada-Maja var en omfangsrig Person med ræverødt Haar og smaa plirrende, vandede Øjne. Hun havde Opstoppernæse og Fregner og var langtfra nogen Skønhed, men Folk havde Respekt for hende, for hun var en dygtig Kone.
Käringtanden var en Husmandslod, der hørte ind under Forsafall. Efter at Blad havde faaet en Bjælke i Hovedet under Opførelsen af en Staldbygning og aldrig mere var vaagnet op, havde hans Maja helt alene drevet den magre Husmandslod og opdraget de mange Børn, som alle havde artet sig godt med Undtagelse af Splejsen, som var den yngste og var lidt tilbage og aldrig vilde blive andet end en Stakkel.
Da Børnene var vokset op og rejst hjemmefra, blev Blada-Maja meget søgt baade af Bønder og Herskabsfolk. En bedre Hjælp skulde man lede længe efter. Hun var selvskreven som Kogekone ved alle Gilder. Ingen kunde faa saa meget ud af en Slagtning som Blada-Maja, og ingen havde saa godt Held med at faa Tøjet tørt ved den store Foraarsvask. Hun vidste ogsaa godt selv, hvad hun var værd. Blada-Maja havde altid været sikker paa sig selv, og med Aarene steg al den megen Ros hende til Hovedet, saa hun hverken taalte Modsigelser eller Tilrettevisninger uden at blive rasende. Saa var Blada-Maja ikke nem at have med at gøre, det var der mange, der havde maattet sande. Men det forhindrede ikke, at hun var meget religiøs og den i Sognet, der gik mest i Kirke. For yderligere at understrege sit fromme Sindelag lod hun aldrig en Lejlighed gaa fra sig til at citere Skriftsteder eller tankevækkende Mundheld, som hun havde en vis Evne til at passe ind i Samtalen.
Blada-Maja vidste Besked med al Sladder paa Egnen. Som Rygtesmed og Avis var hun uovertruffen, for hun havde en sjælden Evne til at gøre en Fjer til baade en og to Høns. Mærkværdigt nok bidrog det kun til at gøre hende endnu mere efterspurgt.
Med en Bevægelse, der røbede mange Aars Øvelse, stak Blada-Maja en Tommelfinger ned i en Kasserolle og slikkede behændigt Saucen af den.
»Kors, hvor Ritmesteren lader vente paa sig. Der bliver ikke en eneste Smule tilbage af Haneskroget, og bagefter staar man der med Skammen, selvom en anden en ikke kan gøre for, at der aldrig har været den mindste Orden og Hold hverken paa Ritmesteren eller hans Gaard. Gud Fader bevares, hvor her ser ud! Rottesnavs og Flueskidt i hver en Krog … men du er ogsaa et rigtigt Fjols, Kättil, at du ikke har sagt til i rette Tid, om at Ritmesteren skulde komme. Du kommer bare rendende samme Morgen, saa man ikke engang kan naa at faa skuret de værste Gulve … Hvorfor svarer du ikke, du har vel ikke tabt Mælet, da du hejsede den elendige Flagklud?«
Blada-Maja vendte sig om med Hænderne i Siden og saa udfordrende paa Kättil, som sad i Skjorteærmer ved det vaklende Køkkenbord og pudsede Knapperne i sit Livré. Kättil var Lasse Leuwens gamle Tjener, som havde tjent ham trofast igennem mange Aar. Kättil turde aldrig rejse fra Forsafall af Skræk for ikke at være til Stede, hvis Lasse Leuwen uventet skulde komme hjem.
Kättil sendte Blada-Maja et arrigt Blik bag Brillerne, som hang langt nede paa den spidse Næse.
»Snak hun bare om Flagklude, selvom enhver Idiot kan se, at det er en Vimpel,« sagde han bidsk og gned energisk paa en irret. Messingknap. »For Resten kan jeg betro hende, at Ritmesteren giver Fanden i, at Gulvene ikke er saa fine som i Præstegaarden. Den Slags Ting bryder en Soldat sig ikke om. Ritmesteren har været i Krig. Der har de for travlt til at skure Gulve!«

»Kors bevares, har der nu været Krig igen. Aldrig har der været andet, og aldrig bliver det anderledes, saa længe der findes et Mandfolk med Skam i Kroppen og uden Gudelighed i Sindet. De er aldrig tilfredse, før de har faaet lavet Ulykker … Det er saamænd rimeligt nok, at Ritmesteren ikke har kunnet styre sig, men absolut skulde med, gammel og stivbenet som han er. Men det vil jeg sige dig, Kättil, det er den rene Elendighed, naar en Mand ikke kan finde paa andet at more sig med end at slaa sine Medmennesker ihjel.«
»Du skulde ikke snakke saa meget om Ting, du ikke forstaar dig paa, Maja. Et Mandfolk, der slaas, er mere værd end ti Kvindfolk, der skændes.«
»Ja, jeg vil ikke skændes med dig, for du bliver alligevel aldrig andet end en gammel Bandit, der er stor i Slaget akkurat ligesom din Herre. Er det — Russerne eller Tyskerne, Ritmesteren har været ude at slaas med?« spurgte hun nysgerrigt.
Kättil fnøs foragteligt og spyttede paa den irrede Knap.
»Det er ikke meget, du ved Besked med, selvom Kæften gaar paa dig hele Dagen. Der er tilfældigvis ogsaa andre at slaas med end Russerne og Tyskerne — men Fruentimmer er altid ens, hvad enten det saa er Enkegrevinder eller Husmandskællinger, Forstand har de ikke meget af. For at du ikke skal rende hele Egnen rundt med din løgnagtige Sladder, skal jeg fortælle dig, at Ritmesteren har været med i den spanske Borgerkrig. Og der er ikke blevet sparet paa Krudt og Kugler der. En Borgerkrig er ikke nogen Skovtur, kan jeg forsikre dig. Den er værre end alt andet! Der er ingen Fjender, ser du, men alligevel gaar Folk rundt og slaar hinanden ihjel saa hurtigt, de kan, bare fordi de ikke har de samme Meninger. Ja, glo du bare, men det er rigtigt nok! Nede i Spanien er der en Mand, der hedder Franco. Fanden til Mandfolk, sagde Ritmesteren altid. Og da Ritmesteren havde de samme Meninger som Franco, har Ritmesteren hjulpet ham og hans Folk til at klø de andre, som ikke har nogen Franco at holde sig til. De andre, det var ikke andet end Snigmordere og Storpralere alle til Hobe, men nu har Ritmesteren og Franco halshugget hver eneste en af dem, og saa er Krigen dernede i Spanien forbi. Folk er saa glade, saa glade, saa de skraaler og hyler og synger og fløjter og ter sig som de Spaniere, de er. Ritmesteren kommer hjem nu, fordi Franco ikke længere har Brug for ham. Ellers skulde han nok være blevet, det kan du tage Gift paa — men Ritmesteren er ikke af den Slags, der tager den Ære der tilfalder en anden.«
»Forstand nok til at holde sig til, hvor der var noget at redde, det har Ritmesten aldrig haft. Folk gaar fra Hus og Hjem, men aldrig fra Sans og Samling. En Mand synes altid selv, han gør det rigtige, selvom han klarer sig aldrig saa skidt. Fattigt og elendigt har der altid været her paa Gaarden, og den er let at lokke, som gerne vil hoppe. Ritmesteren har aldrig lært at holde paa noget. Det var bare med at suse og svire og faa Has paa det hele i en Fart. Hvis han faar noget mellem Hænder, har han hverken Rist eller Ro, før han faar det sat over Styr. Ritmesteren var ikke rigtig klog, saadan som han bar sig ad, da han arvede sin Broder. Da Hr. Leo døde af Poppelsislaget, fik Ritmesteren flere Penge, end han havde set i hele sit Liv. Hver evige en paa hele Egnen troede, at nu vilde der blive anderledes paa Forsafall, naar Ritmesteren var blevet saa ukristelig rig, — men ok nej, — ikke et Søm blev der slaaet i de raadne Vægge, og ikke en Fure blev der pløjet paa de tilgroede Marker. Han bare øste ud til alle, der holdt sig til. Alle kunde se, at Ritmesteren var helt tovlig, indtil han havde faaet brugt alle Hr. Leos mange Penge. Bagefter blev han sig selv igen, tosset og glad, som den Idiot han er. Det eneste, han havde tilbage af den store Arv, var Hr. Leos fine Gaard. Den lejede han ud, saa hurtigt han kunde, for han kunde aldrig finde paa at bruge den selv. Men Lejeren vilde ikke vide af Hr. Leos flotte Villa med alle de mange Værelser, for det er en gerrig Bonde, som ikke vilde slaa stort op.
Det blev et farligt Halløj, inden Ritmesteren fandt en Mand, der vilde leje Villaen med alle Balkonerne og Krusedullerne. Folk var bange for at flytte ind i det store Monstrum, hvor Hr. Leo havde siddet og puget Penge i alle de Aar. De var vist bange for, at han skulde gaa igen. Farlig var han at se paa, mens han levede, — med Bukkeskæg og den stridhaarede Pels midt om Sommeren — men at se ham som Spøgelse maatte være som at møde Fanden selv.

Den, der lejer del Hus, maa være en tosset Rad, tænkte Folk. Og det blev ogsaa saadan en, der kom hertil. Ritmesteren har aldrig set ham. Han rejste, inden Ingeniøren flyttede ind med alle sine mange Maskiner og Instrumenter. De siger, at han er saadan en Slags Opfinder. Der er ingen, der har set ham, for han kommer aldrig uden for en Dør, han sidder altid inde og piller med sine mærkværdige Maskiner. Men hans Pigebarn er ikke tabt bag en Vogn. Det er hende, der staar for det hele. Ingeniøren er Enkemand og vil ikke have nogen Fremmede om sig, efter at hans Kone er død. Det gik ham nær til Hjerte, den Stakkel. Den Slags kan Herskabsfolk tillade sig, — men det vilde se sort ud, hvis en anden en sørgede sig fra Vid og Sans, naar man kom til at sidde alene med syv faderløse Unger. Saa nyttede det ikke noget at sætte sig ned paa en Stol og spekulere, — nej, saa gjaldt det om at tage fat, saa det værkede i Kroppen — thi som din Dag er, saaledes skal ogsaa din Styrke blive …«
Blada-Maja trak Vejret, mens hun kastede Birkebrænde ned i Komfuret og smeldede med de sodede Jernringe.
»Kommer hun her tit?« spurgte hun pludseligt.
Kättil sendte Blada-Maja et mistænksomt Blik.
»Hvem?«
»Æv, vær nu ikke dummere end du er. Det er da klart, at jeg mener Ingeniørens lange Tøs. Man siger, at hun er helt tosset efter Ritmesteren, og at hun spørger alle og enhver ud om ham, og at der ikke gaar en Dag, hvor hun ikke tager over til Forsafall for at se efter, om han ikke er kommet hjem.«
»Hvad ondt er der i det?«
»Jøsses, hvor du tager paa Vej — den ved bedst, hvor Skoen trykker, som har den paa. Og hvis Tøsen ikke kan taale, at vi snakker om hende, saa skal du faa Lov at have hende i Fred. Du bliver nok mere veltalende, naar Ritmesteren er kommet hjem og har fordrejet Hovedet paa Pigen, for Ritmesteren og Kvindfolk, det er som at tænde Ild under en Tjæretønde. Den brænder, saa det er en Lyst, men det varer aldrig ret længe. Ritmesteren bliver træt, saa snart han har faaet det, han er ude efter. Og bagefter staar det arme Pigebarn saa der med Skammen. Det har vi set før her paa Gaarden. Man skal bare ikke snakke om al den Elendighed, Ritmesteren har forvoldt baade Piger og Frøkener, naar han har været i det Hjørne. Kræsen er han ikke. Det kommer ikke saa nøje an paa det, naar bare der er Krudt i Pigerne. Ingeniørens Pigebarn skal vare sig. Hvis Ritmesteren først faar Kik paa hende, kan man tro hvad som helst om hende.«
»Du skulde holde din beskidte Mund, Maja, det vilde være bedre for alle Parter,« snærrede Kättil henne fra sit Hjørne. »Og du skal ikke spekulere saa meget over Frøken Gisela. Hun er for god til alle jer lede Kællinger, som Hornpelle har forhekset saadan, at I kun kan se det onde i alle. Frøken Gisela beundrer Ritmesteren, fordi han er et rigtigt Mandfolk, der kan slaas. Og det er hun ikke alene om.«
»Frøken Gisela! Det lyder sandelig flot. Fint skal det være, selv om der mangler baade det ene og det andet hos Ingeniøren. Naar min Amandus har været der og luget i Haven, har han aldrig faaet saa meget som en Kaffetaar, kun en salt Sild og Grød til Aftensmad. Amandus sagde, at det var det sørgeligste, han havde været ude for — men han er ikke af den Slags, der tigger andre om at faa noget at spise.«
Amandus var Blada-Majas yngste Søn, som blev kaldt Splejsen af alle. Blada-Maja havde svært, ved at finde sig i Øgenavnet, for hun havde altid været mere øm og svag overfor den halvidiotiske Søn end overfor de andre Børn. Naar hun talte om Splejsen, nævnede hun ham altid demonstrativt ved hans Døbenavn Amandus.
»Du kan hilse den Sladderkælling Splejsen og sige, at han ikke behøver at være bekymret for, hvordan Ingeniørens har det, Maja. Den Dag, Ingeniøren sælger bare en eneste af sine Opfindelser, bliver han saa rig, at han kan købe hele Sognet. Jeg har set nogle af hans Tegninger af Maskiner, som Amerikanerne er helt vilde efter at faa Lov til at købe, men Ingeniøren vil ikke sælge i en Fart. Han er en klog Mand, og han ved, at hvert eneste af hans Papirer i det grønne Pengeskab er mere værd end alle Hr. Leos mange Obligationer, som der blev snakket saa meget om, selv om Ritmesteren solgte dem, fordi han var led og ked af alt det, som hans Broder havde puget sammen.

Og Splejsen skal saamænd ikke gaa og vigte sig og snakke ondt om Ingeniøren paa Grund af de salte Sild. Din grimme Unge kan være evigt lykkelig, fordi han faar Lov til at gaa og luge hos en saadan Mand, som en skønne Dag bliver ligesaa berømt som … som …« Kättil ledte efter det rette Ord, »Napoleon,« tilføjede han hurtigt.
Blada-Maja havde hørt efter med et mistænksomt Glimt i sine smaa, plirrende Øjne.
»Det var dog forfærdeligt, saa hedt og fedt det er blevet mellem dig og Ingeniøren, Kättil! Men jeg skal nok huske og fortælle Amandus, hvad du har sagt, selv om Drengen saamænd er ligeglad, hvem han hugger Brænde og luger Haver for, bare han faar sine fattige Skillinger for sin Ulejlighed. Men hos Ingeniørens er det meget knapt, kan jeg fortælle dig. Det var ingen Skade til, om Ingeniøren snart fik snakket lidt med Amerikanerne, saa det gik lidt hurtigere med at faa solgt den Opfindelse, for en Fugl kan ikke finde Føde med lukket Næb!« Blada-Maja lo haanligt. »Tænk, at du virkelig tror paa saadan noget dumt Praleri. Pigebarnet har fordrejet Hovedet paa dig, dit gamle Fjols, og hendes Fader har fyldt dig med alt det Sludder om Opfindelser, men du skal ikke prøve at bilde mig ind, at der er noget mystisk ved Ingeniøren og hans Tegninger. Hvis Amerikanerne mente, at der var noget ved ham, saa sad han ikke paa Forsaströmmen og spiste salt Sild Morgen, Middag og Aften — men tomme Tønder buldrer mest, det har jeg altid vidst.«
»Ja, jeg ved ogsaa, at Vorherre havde ondt af Blad, fordi han var kommet saadan op at køre med den ræverøde Maja, og det var derfor, Vorherre lod den Bjælke ramle ned i Hovedet paa Blad, saa han hurtigt kunde komme af Sted fra Djævelskabet hjemme paa Käringtanden.«
Blada-Maja snurrede arrigt rundt med glødende Kinder. Det var et pinligt Emne, Kättil havde rørt ved. Der havde ikke været noget særligt inderligt Forhold mellem Blad og hans Maja. Den sidste Tid, Blad levede, havde han drukket saadan, at han ikke havde været ædru en Time i Døgnet. Ildesindede Folk gav Blada-Maja Skylden for det. Han kunde aldrig være hende tilpas. Hun lod ham aldrig være i Fred, hverken med Hensyn til Grovheder eller ægteskabelige Pligter. Det blev for meget af det gode for Blad, som var en svag Natur. Brændevinen blev hans Trøst, men ogsaa hans Ulykke, for Blad var fuld som en Allike, da han var ved at bygge den Stald, hvor han blev slaaet ihjel.
Kättil fnisede veltilfreds og tog Frakken med de blankpudsede Knapper paa. »Det var da Fandens, som Ritmesteren lader vente længe paa sig,« mumlede han og trak de fedtede Gardiner fra Vinduet for bedre at kunne se. Det var allerede ved at blive mørkt, men Snebunkeme lyste op ude paa den sjappede Gaardsplads.
»Du behøver da i det mindste ikke at være bange for, at Krikken er løbet løbsk med Ritmesteren,« kom det arrigt fra Blada-Maja henne ved det gloende Komfur. »Det var da ogsaa en Maner, at du ikke kunde bestille en Bil paa Stationen, som dannede Mennesker plejer at gøre, men absolut skulde sende en gammel Hest, saa han skal ride hjem som et andet Uhyre.«
»En rigtig Soldat kommer ikke kørende hjem fra Krigen i Automobil. Han kommer til Hest, saadan som det altid har været Skik og Brug. Det holder Ritmesteren meget bestemt paa.«
»Ja, ja, saamænd, der skal være Orden i Sagerne, sagde Kællingen, hun snød Næsen i Paraplyen … Men naar Ritmesteren er saa nøjeregnende med den Slags, saa forstaar man jo ikke, hvorfor han solgte alle de flotte Heste, inden han tog af Sted herfra. Han var saa forelsket i de umælende Dyr, at de Kvindfolk, der var forelsket i ham, var helt ude af sig selv af Skinsyge. Den eneste, der blev tilbage, var den gamle Hoppe. Den er lige saa stivbenet som Ritmesteren selv, saa det skulde ikke undre mig, om det trækker længe ud, inden de faar aset sig hjem.«
»Den, der kører med Stude, kommer ogsaa med,« afbrød Kättil hende glad, fordi han kunde komme hende i Forkøbet med et af hendes mange Visdomsord. »Ritmesteren solgte sine flotte Rideheste, fordi han ikke troede, han vilde komme hjem mere. Det spanske Eventyr bliver mit sidste, sagde han — saa er det forbi med Forsafalls-Leuwen — men den Gang tog Ritmesteren nu fejl. Hans Dage var ikke talt endnu, og den Kugle, der skulde gøre det af med ham, var ikke støbt endnu.«
»Vuggen har vi alle set, men ikke Graven, og Ukrudt forgaar ikke saa let. Der skal mange flere Krige til, før vi faar taget Livet af Ritmesteren. Han hører til de haardhudede, som hverken Bly eller Staal bider paa. Det er ikke nemt for saadan en at komme af med Livet. Og der var ingen, der havde savnet ham, hvis han var blevet derude, for der følger bare Ballade og Pigevrøvl i hans Fodspor. Hvad glor du efter, Kättil? Det er da vel ikke Ritmesteren, der kommer…«
I et Par Skridt var Blada-Maja henne og trykkede Næsen flad mod Ruden.
»Jøsses, er det ikke Pigebarnet, der staar og glor derude paa Gaardspladsen! Sikken en Maner at komme her, netop som vi kan vente Ritmesteren hvert evigt eneste Øjeblik. Og Gud fri os, hun har Blomster med for rigtigt at fedte sig ind hos den gamle Ritmester. Ja, ja, det smager da altid af Mandfolk, sagde Pigen, hun kyssede Hanen. Kättil, gaa ud og sig til hende, at hun skal skrubbe af og det lige med det samme. Der skal ikke være noget Pjank her i Aften.«
Blada-Maja snød Næsen i Sækkelærredsforklædet og vendte med Brask og Bram tilbage til Komfuret. Kättil blev lang i Ansigtet. Det var lige pinligt, hvad enten han skulde bede den unge Pige om at gaa, eller han lod hende blive staaende derude. Han troede ikke, Lasse Leuwen vilde blive særlig begejstret over at finde hende, naar han kom træt og sulten hjem, men det vilde være endnu mere irriterende, hvis BladaMaja fik sin Vilje.
Kättil blev afbrudt i sine Spekulationer, ved at det bankede paa Køkkendøren. Han rømmede sig genert. I det samme gik Døren op. En ung Pige skrævede over den høje Dørtærskel og saa sig forbavset om i det halvmørke Køkken med den søvnigt lysende Petroleumslampe i Loftet.
Hun var høj og slank. Det krusede brune Haar indrammede et lille Ansigt med regelmæssige Træk og lysende Øjne. Hagen var blødt rundet, og Munden var lille og velformet. Der var smaa Smilehuller i Kinderne, og Næsen var fornemt lige. Hun havde en stor Ulster paa over en hjemmesyet Kjole, der sad daarligt, men alligevel ikke helt skjulte Kroppens slanke Linier. I den ene Haand holdt hun en Buket af lysende gule og dybrøde Primulaer, der var bundet sammen med et Stykke Bast. Hun saa fra Kättil til Blada-Maja med et lille forskræmt og genert Smil.
Blada-Maja stod og rørte i en Gryde. Hendes sammenknebne Læber og plirrende Øjne udstraalede truende Tavshed. Kättil stirrede aandsfraværende op i Loftet, som om han koncentrerede hele sin Interesse om Lyscirklen ovenover Lampen.
Den unge Pige sukkede forlegent.
»Ja, undskyld, jeg forstyrrer, men jeg vilde gerne spørge, om Ritmester Leuwen er kommet? Jeg vilde gerne tale med ham … jeg mener … Jeg vilde ønske ham velkommen hjem.«
Blada-Maja saa op og slog med Nakken og betragtede Pigebarnet med et nærgaaende Blik under det røde Pandehaar.
»Ønsk i den ene Haand og spyt i den anden, saa kan De se, hvilken Haand De faar mest i.«
»Ritmesteren træffes ikke. Ritmesteren er ikke hjemme. Ritmesteren er forsinket,« kom det snublende hurtigt fra Kättil.
»Naa, ja!« Hun saa skuffet ud. »Ja, saa var der ikke andet. Saa kommer jeg igen en anden Dag.«
»Det kommer igen, sagde Bonden, han gav sin So Flæsk! Har De aldrig lært, at en anstændig Kvinde ikke løber efter Mandfolk og opsøger dem i deres eget Hjem. Det nytter ikke noget, at De staar her og skaber Dem, De skulde hellere se at komme hjem i en Fart. Ritmesteren vil ikke finde sig i paatrængende Pigebørn, naar han kommer hjem, og Maden staar paa Bordet.«
Den unge Pige var blevet flammende rød under Blada-Majas Uforskammetheder. Det bævede i Mundvigene, som om Graaden ikke var langt borte, men hun beherskede sig.
»Det var ikke min Mening at være paatrængende eller at … at … plage Ritmester Leuwen,« stammede hun. »Jeg gaar med det samme, men jeg vilde være taknemlig, hvis der var nogen, der vilde give Ritmesteren de Blomster her. Det… det… er de spanske Farver. De gamle kongelige, som Ritmester Leuwen har kæmpet under sammen med General Franco.«

Hun rakte Buketten med de gule og røde Primulaer frem.
»Tag Blomsterne, Kättil, jeg vil ikke have noget med det Skidt at gøre,« snærrede Blada-Maja. I det samme hørtes der Lyd af Hestehove, der gjaldede over Træbroen. Det gav et Sæt i Kättil, som om han havde hørt et Kommandoraab.
»Ritmesteren kommer!« raabte han hæsblæsende og styrtede gennem Køkkendøren ud i Forstuen, hvor en Lysestump brændte i en Lygte.
»Kors bevares, Ritmesteren kommer,« raabte Blada-Maja ligesaa ophidset og rev og sled for at faa Sækkelærredsforklædet af sig. »Du mildeste Gud, der staar Pigebarnet minsandten endnu og glor med Blomsterkosten i Haanden. Ikke for alt i Verden maa De staa og hænge herinde, naar Ritmesteren kommer. Nej — nej, prøv bare ikke paa at rende den Vej og gøre ham Deres Opvartning ude paa Trappen. Ikke Tale om! Se saa, kom saa her og ingen Vrøvl!«
Med et haardt Tag greb Blada-Maja den forskrækkede Pige i Armen, lukkede en Dør op og jog hende ind i et Værelse ved Siden af Køkkenet.
»Her bliver De, til jeg kommer og henter Dem. Og ikke saa meget som en Lyd, ellers skal Fanden hente Dem.«
Blada-Maja smækkede Døren i og drejede Nøglen om. Et Øjeblik stod hun stille og lyttede efter, men der kom ikke en Lyd derinde fra.
»Saa er det forbi med at fløjte, sagde Bonden og skar Læben af sig,« mumlede hun og skyndte sig hen til Vinduet for at liste sig til et Kik bag Gardinerne. Hun kom lige i rette Tid til at se Lasse Leuwen springe af Hesten foran den sprukne Trappesten.

— — —

Lasse Leuwen smed Tøjlerne til Kättil, der med stram Honnør hilste sin Herre velkommen hjem igen. Det gjorde ondt i Kättils gamle, hærdede Soldaterhjerte at se, hvor gammel Lasse Leuwen var blevet i de Aar, han havde været borte. Han sprang ikke af Hesten saa smidigt som før, og hans Holdning var ikke saa rank og militær, som før han rejste. Der var ingen Spændstighed over Gangen, men han var ligesaa skulderbred og hoftesmal som før. Det mørke Haar var blevet endnu mere graat, og Tindingerne var hvide som Sølv. Det klædte ham. Lasse Leuwen havde altid været en elegant Repræsentant for det stærke Køn. Og det var han endnu, selv om Aarene og de mange Krige ikke var gaaet sporløst hen over ham. Hans Hud var vejrbidt med et blegrødt Ar tværs over den ene Kind, et Minde fra en af de mange Dueller i Lasses Heidelbergtid. De mørke Øjne havde ikke mistet den gamle farlige Glød, som havde erobret saa mange taabelige Kvindehjerter, og under det kortklippede Overskæg lyste hans Læber begærligt røde.
Lasse Leuwen var iført en Mellemting mellem en Uniform og en Ridedragt — læderbesatte Renklæder og lange, snørede Støvler. Frakken havde Uniformssnit, men af en ubestemmelig Grad og uden Regimentsknapper. Over Skuldrene havde han en mørkeblaa Slængkappe med vinrødt Foer efter spansk Mønster.
Med Tøjlerne i Haanden gik Kättil et Par Skridt nærmere hen til sin Herre.
»Jeg tillader mig at ønske Ritmesteren til Lykke med den herlige Sejr,« forkyndte han med høj Røst. »Det var meget fornemt. Jeg har læst i Aviserne om Ritmesterens og General Francos ærefulde Indtog i Spaniens Hovedstad.«
Lasse Leuwen saa et Øjeblik forbavset ud. Saa smilede han til sin gamle Tjener. Det nyttede ikke noget at betro Kättil, at han aldrig havde været med til sejrrige Indtog i spanske Byer. Det vilde Kättil ikke tro. Overfor ham maatte han opretholde sin Anseelse som Kriger.
Lasse slog venskabeligt Kättil paa Skulderen.
»Ja, det har været nogle begivenhedsrige Aar. Blodige Kampe, bitre Nederlag, stor Fremgang og til sidst den fuldstændige Sejr. Det er gribende at se Mænd, der kæmper for deres Fædrelands Frihed — og vinder den. Det var en Skam, du ikke var med, Kättil. Det havde været noget for dig.«
»Gud bevare Ritmesteren og den spanske General — men det var rigtignok godt, han ikke beholdt Ritmesteren dernede i Spanien, men lod Ritmesteren rejse hjem igen.«
»Nej, Franco lagde ingen Vanskeligheder i Vejen for, at jeg kunde rejse hjem,« svarede Lasse Leuwen og gik ind i Forstuen, hvor Lysestumpen næsten var brændt ned i Lygten.
Alle de smaa og store Værelser paa Forsafall havde prægtige Benævnelser. Lasse Leuwen holdt af klangfulde Navne, som førte Tankerne hen paa middelalderlige Borge og feudale Slotte. Paa Forsafall var der haade en Riddersal og en Vaabensal, et Rustkammer og en Borgestue. Riddersalen var hverken mere eller mindre end den fordringsløse Spisesal, hvortil Lasse havde ladet en Snedker fra Byen tømre nogle Bænke sammen efter oldnordisk Mønster og et Højsæde med Tronhimmel over, hvor han altid selv sad. Paa Vinduerne var der klistret kulørt Papir, som skulde forestille Glasmalerier. Papiret var efterhaanden gaaet i Stykker, saa Vinduesruden skinnede igennem, hvilket til en vis Grad spolerede Virkningen. Foran Højsædet stod der et langt Egetræsbord. Naar Lasse var hjemme, blev alle Maaltider serveret paa det store Bord, hvor der altid stod et Par trearmede Sølvlysestager. En af Lasses Særheder var, at han altid vilde spise ved Lyset fra disse Kerter, selv de allermest straalende Sommerdage.
Da Lasse Leuwen kom ind i Riddersalen med sin mørkeblaa Slængkappe over Skuldrene og klirrende Sporer, var Bordet allerede dækket, og Lysene i Sølvstagerne tændt. Kättil havde heller ikke glemt at lægge den skarptslebne Kaarde frem foran Lasses Plads. Det blinkede mod den hvide Dug. Lasse plejede at bruge Kaarden til at slaa Halsen af Vinflaskerne, og til det Kunststykke var han en Pokkers Karl. Han havde haft rig Lejlighed til at øve sig, for hvor puritansk han end levede paa Forsafall, saa drak han altid Vin til Maaltiderne. Den Vane havde han faaet i det gamle Heidelberg i Studentertidens herlige Dage.
Lasse saa sig vemodigt om i den stille, halvmørke Sal med det sprukne Rudepapir og de falmede Fløjlshynder paa Bænkene. Tapeterne var gaaet løs og hang i Laser paa Væggene. Loftet var fuldt af brune Pletter fra det Vand, der var strømmet ind gennem de utætte Bjælkelag. Der lugtede indelukket og muggent som i alle gamle Huse, der længe har staaet ubeboet.
Han følte en pludselig Rædsel for Ensomheden paa det forfaldne og afsides liggende Forsafall. Det var en Følelse, der ikke var ham fremmed. Hver Gang, han i de sidste Aar var vendt hjem, havde den samme Skræk grebet ham. Den mødte ham allerede nede paa den lange Træbro, og siden voksede den og gik til sidst over til en Angstfornemmelse, som det var ham næsten umuligt at blive kvit. Han længtes altid tilbage — og altid drev Angsten ham hjemmefra igen. Lasse var klar over, hvad der var Aarsag til den. Den bundede i hans Rædsel for Alderdom og Forgængelighed, som aldrig trængte sig mere uhyggeligt paa end paa Forsafall.
Der var intet i Verden, Lasse var mere bange for end Alderdommen. Han havde glemt at tage den med i sine Beregninger, før den pludselig gjorde sig gældende. Saa var det, at Skrækken fik Magt over ham, for den Opdagelse, at han var ved at blive gammel, tog næsten Livsmodet fra ham. Lasse begræd sin tabte Ungdom som en længselsfuld Elsker og gruede for Fremtiden, naar han skulde sidde som en glemt og overflødig gammel Mand paa sin gamle Gaard. Han vilde flygte for Alderdommen, og derfor flygtede han fra Forsafall. Uroen i hans Blod var, som den altid havde været, selv om han nu ikke længere kunde springe paa en Hest i Farten eller fægte med sin Kaarde i Timevis uden at blive træt. Selv om Aarene gjorde sig gældende, længtes han ud til Farer, Ære og Nydelse, som der stod i den gamle Vise. Den frygtede Alderdom skulde aldrig faa slaaet Kloen i ham. Længe før den Tid kom, vilde Lasse Leuwen være ude af Sagaen. Han vilde falde i Kamp, for Tanken om at dø som han havde levet, tiltalte hans Kavalernatur. Med disse Forhaabninger havde han begivet sig ud paa det spanske Eventyr, som maaske vilde befri ham fra ensom og glemt at gaa Alderdommen og den store Tomhed i Møde paa Forsafall,
Lasse Leuwen tog fejl. Skæbnen vilde det anderledes. Nu var han hjemme igen efter endnu en Fiasko ude i Verden. Andet havde det spanske Eventyr ikke været, men det agtede han aldrig at erkende overfor andre end sig selv. Han var ikke engang blevet taget til aktiv Krigstjeneste. Han var for gammel. Den højeste Krigsmagt havde sat en Aldersgrænse for de Frivillige, som meldte sig til Fremmed-Korpset. Og den Beslutning stod ikke til at ændre.

Lasse Leuwen fik ren Besked om, at han hørte til de alderstegne, men maaske kunde det hvide Spanien alligevel faa Brug for ham, blev der naadigt tilføjet. Lasse takkede. Han var glad, fordi han ikke havde faaet sin Afsked paa graat Papir og havde været tvunget til ynkeligt at vende hjem igen. Sammen med en Del andre, der var i samme Situation, var han blevet sendt til Sydspanien, hvor han havde siddet i Sikkerhed langt bagved Fronten og hjulpet til med Levnedsmiddel-Transporterne. Det havde været et dovent Driverliv under den glødende, spanske Sol. Noget virkeligt Arbejde var der ikke Tale om. Hovedsagen var, at han var der, hvis man tilfældigvis skulde faa Brug for ham. Det var ikke ret tit, men Lasse havde det dejligt sammen med de sorgløse Andalusiere, der druknede hver ny Sejrsbulletin i Manzanilia og sød Muskatellervin. Han fik pudset sit Spanske op, som han efterhaanden havde glemt siden Ungdomsaarene i Sydamerika. Da han igen beherskede Sproget, fik han mange Venner, som begejstret hyldede ham, fordi han havde gjort det hvide Spaniens Sag til sin. Deres Hyldest smigrede hans Forfængelighed, men den tilfredsstillede ham ikke. Han var rejst derned for at kæmpe og dø som en Helt. Det var blevet ham nægtet. Alderdommen havde slaaet en Klo i Lasse Leuwen. Han var ude af Spillet, hvad enten han vilde eller ikke.
Franco havde han set en eneste Gang paa Afstand. Den lille General med den maurisk mørke Hud og de hurtige Bevægelser havde ikke engang lagt Mærke til ham.
Den spanske Borgerkrig var forbi. Francos Tropper havde vundet den dyrekøbte Sejr, men Lasse Leuwen havde ingen’ Andel i den. To Aar havde han spildt til ingen Nytte. Han var hjemme igen. Alt var, som det plejede at være, velbekendt, men alligevel saa fremmed og skræmmende. Lasede Tapeter, falmede Farver og fugtplettede Lofter. Gammelt og forfaldent, nøjagtigt som han selv! Lasse smilede ved Sammenligningen. Han stod i Riddersalen, endnu iført den vide Slængkappe med det røde Foer. Hans Hoved og Ryg værkede efter den lange Rejse. Han følte sig radbrækket og øm efter det ujævne Ridt hjem fra Stationen. Aldrig før havde han følt sig saa gammel og træt som nu i Aften!

Slæbende Trin fik ham hurtigt til at vende sig om. Foran ham stod Blada-Maja i hele sit imponerende Korpus. Hun saa pyntelig og hyggelig ud med nystrøget hvidt Forklæde og et hvidt Tørklæde om det ræverøde Haar. Komfurroserne glødede paa hendes Kinder. En lille Klat Sod paa Hagen virkede kun klædeligt — den lignede en koket Skønhedsplet — men Blada-Maja vilde ikke blive begejstret, naar hun opdagede den. Blada-Maja nejede som en hoppende Gummibold, mens hun betragtede Lasse Leuwen med et nysgerrigt Glimt i Øjnene.
Lasse rankede sig ubevidst i sin fulde Højde som altid, naar han mærkede, at han var udsat for Kvindeblikke. Blada-Maja faldt straks for den varme Glans i hans sorte Øjne. Saadan havde det altid været, hvem det saa var. Folk kunde sværte ham saa meget de vilde, men bare han saa paa dem, bukkede de straks under for hans Charme, som afvæbnede alle i hans Nærhed.
Blada-Maja nejede igen og rakte en arbejdsslidt Haand frem, som hun først forsigtigt havde tørret af i Forklædet.
»Ja, jeg vilde bare lige ind en Vending for at ønske Ritmesteren velkommen hjem til Forsafall igen. Det var rent umuligt at blive ude i Køkkenet, til jeg havde faaet Dem at se. Ritmesteren bliver flottere og flottere for hver Gang, Ritmesteren kommer hertil. Man skulde ikke tro, Ritmesteren var saa gammel, som De er, men der er jo nogle, som Aarene gaar let henover. De ligner en rigtig Brudgom! Og sikken en fin Kappe med rødt Foer! Hvis man ikke vidste, at Ritmesteren var kommet hjem fra Krigen og al Elendigheden dernede, skulde man ikke tro det — men Guldet lutres i Ilden.«
Lasse Leuwen rystede Blada-Majas Haand efter god, gammel Skik og Brug.
»Tak for Velkomsten. Venlige Ord gør godt, naar man har været saa længe borte — men jeg er dem ikke værd. Det er ikke saa meget bevendt med mig mere. Aarene har taget meget baade paa mig og min gamle Gaard. Vi er snart lige frønnede begge to.«
»Hvad der er frønnet, skal snart jævnes med Jorden,« røg det ud af Blada-Maja, før hun naaede at tænke sig om.
Lasse Leuwen lo.

»Du ligner da i det mindste dig selv med dine Visdomsord!«
»Aa, man mener een Ting, og kommer til at sige noget andet. Jeg gjorde det i Ubetænksomhed, sagde Tyven og listede sig ind i Himlen. Ritmesteren maa undskylde en stakkels Kone, men jeg er blevet helt konfus og ude af mig selv ved at se Ritmesteren igen. Men det er De jo vant til, saa tossede som Kvindfolkene altid har været efter Dem. Og ingen har Ritmesteren bundet sig til, men de har maaske været for stivsindede, og saa faar man aldrig en Mand. Men underligt er det alligevel, at Ritmesteren aldrig har fundet en Kvinde, som De har kunnet holde Dem, til, og som har kunnet holde Dem hjemme. En Gaard har ikke godt af at være uden Husmoder, og det har Ritmesteren heller ikke for den Sags Skyld!«
Lasse Leuwen lo igen.
»Du har saamænd Ret, men jeg har gjort flere Fejltagelser end det i min Tid, som det er for sent at fortryde nu. En gammel, udtjent Kriger som jeg har ikke meget at se hen til.«
»I Gaar er forbi, i Morgen kender ingen, og i Dag hjælper Vorherre. Den Hjælp skal man ikke lade haant om, og det kan Ritmesteren da sande, som er vendt hjem uden en eneste Skramme, selv om Kättil har fortalt, at Ritmesteren ikke har bestilt andet end at halshugge og skyde Folk sammen med den spanske Udlænding, hvad det nu er, han hedder.«
»Hvad har Kättil mere sagt?«
»Ok, meget mere, men jeg kan bare ikke huske al hans Krigssnak. Det bliver man ogsaa bare tovlig af. Men een Ting husker jeg tydeligt. Kättil troede, at Ritmesteren var rejst hjem, fordi han ikke vilde tage Æren fra en anden Mand. Hvis det passer, saa er det en Skam af ham Udlændingen at være saa misundelig og graadig, men Æblet falder aldrig langt fra Stammen.«
»Det passer desværre ikke altid,« svarede Lasse Leuwen, men Blada-Maja fortsatte ufortrødent:
»Nej, ih du Fredsens, her staar jeg og snakker og snakker og tænker ikke paa, at Ritmesteren ikke har faaet noget at spise, selv om det er langt ud paa Aftenen, og den sølle Hane saamænd forlængst har svedt sin Smule Fedt ud i Stegegryden. Ja, det er sandelig, som jeg siger, Ritmesteren vender fuldstændig op og ned paa Folk, saa de taber den Smule sund Sans, de har — og Vejret bliver bedre, naar det onde er kommet ned, sagde Kællingen og styrtede ned fra Taget. Men Ritmesteren skal faa Madro, det skal jeg love Dem. Og saa forfærdelig mager, som De dog er blevet, selv om man ikke rigtig kan se det for den flotte Kappe. Nu maa De se at faa lidt Sul paa Kroppen herhjemme. Paa Forsafall er der ingen, der misunder Dem hverken Maden eller Æren, som Udlændingene er saa syge efter. Ikke fordi en anden en synes, der kan være særligt meget ved den, men det, man aldrig er blevet budt paa, har man heller ingen Smag for. Det er ikke altid, Rønnebærrene er sure, selv om Ræven tror det. Herren giver, og Herren tager, de fattige faar Resten. De fattige Smuler skal man ikke foragte, selv om man ikke bliver fed af dem. Men hvad det var, jeg vilde sige — jo, Ritmesteren skal ikke være bekymret for, at De er gammel og udtjent, som De siger. Jøsses, nu kommer Kättil masende ude i Forstuen. Hvis han opdager, at jeg er herinde, bliver han saa sur i Masken som nyhugget Brænde. Han mener vist, at han er nærmere til at underholde Ritmesteren end en almindelig Rengøringskone.«
Blada-Maja trillede ud ad Døren og efterlod en velgørende Stilhed.

— — —

Lasse Leuwen sad under Tronhimlen i det fløjlsbetrukne Højsæde, mens Kättil i sit tobaksbrune Livré med de mange Stopninger serverede kejtet og fummelfingret for ham. Kättil var ikke tilfreds med sin Herre, der sad saa stille og tankefuldt og adspredt forsynede sig fra Blada-Majas Anretninger paa de fulde Fade. Det saarede Kättil, at Lasse ikke viste den mindste Glæde over den spindelvævsgraa Flaske med gammel Bourgogne, som Kättil havde reddet fra Broder Leos Vinkælder for at kunne overraske Lasse med den i et højtideligt Øjeblik.
Kättil havde ventet at høre et Glædesudbrud, og han havde ventet at blive rost for sin Betænksomhed. Og det blev han ikke. Hvad der var endnu værre var, at Ritmesteren ikke engang gad se paa den støvede Etikette med et Aarstal, som burde have sat Fart i Livsaanderne hos selv den mest kræsne Vinkender, Da Kättil efter Skik og Brug rakte Lasse Kaarden, for at han kunde hugge Halsen af den, rystede Lasse uoplagt paa Hovedet.
»Nej Tak. Jeg har vænnet mig af med den Slags Barnagtigheder,« sagde han. »Og du maa hellere gemme Vinen, Kättil. Den kan vi faa bedre Brug for ved en anden Lejlighed.«
»Jamen, det var Meningen, at den skulde være en Velkomstskaal…«
»Min Hjemkomst skal der ikke skaales for,« afbrød Lasse ham.
»Gud bevare Ritmesteren, men en Skaal for Sejren og General Franco var da ogsaa paa sin Plads,« sagde Kättil stædigt. Han var dybt fornærmet over den Koldsindighed, som Lasse udviste overfor hans ésprit d’arrangement.
Lasse Leuwen svarede ikke. Det begyndte at gaa op for ham, at Franco vilde komme til at spille en større Rolle for ham her hjemme paa Forsafall, end han nogensinde havde gjort i Spanien, og den Opdagelse var ikke udelt behagelig.
»Er det… en flink og nedladende Mand?« følte Kättil sig for efter det mislykkede Intermezzo med Vinen.
»Hvem?« spurgte Lasse adspredt.
»Ja, undskyld, at en gammel Mand er saa nysgerrig, men jeg mente den spanske General. I Aviserne staar der ikke ret meget om ham, men maaske Ritmesteren, der kender ham baade forfra og bagfra, vil fortælle lidt om, hvordan saadan en Helvedes Karl er at være sammen med til daglig?«
Et Øjeblik følte Lasse en uimodstaaelig Lyst til at betro sig til sin gamle Tjener og fortælle ham, at han ikke kendte mere til Franco, end Kättil selv gjorde, men han bukkede ikke under for Fristelsen. Han vilde ikke udsætte sig for Kättils Ringeagt. Det vilde være mere pinligt at afsløre hele den triste Sandhed end sorgløst at spille Komedie som den spanske Diktators skattede Ven og Kammerat.
Lasse rømmede sig, som om han havde faaet noget i den gale Hals.

Kättil slugte hvert Ord. Det irriterede Lasse.
»Er han ikke vanskelig at komme ud af det med?
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